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Abstract

The paper presents an attempt to describe improper purpose constructions in the Russian language on the
foundation of functional approach to inter-level interaction between linguistic units, involving logical and
pragmatic components of compositional analysis of linguistic material. Constructions under consideration
require detailed analysis of relevant aspect-related, temporal and pragmatic characteristics. Analysis of such
structures is more practical through lens of functional grammar that assumes emphasis on communicative-
pragmatic aspect of language. Modern linguistic is characterized with a renewed interest to the functional
aspect of language, as moving functional significance of current linguistic processes to the forefront
determines revealing their essential properties. The functional approach to linguistic phenomena brings to
the front the mobility of all linguistic model elements and relation between them, interdependence of
aspects and vehicles. Such approach to studying syntactic constructions allows extensively using
capabilities of hidden grammar and lexical content of utterances. The structures under consideration show
deviation from their prototypic variants as a typical conjunction of purpose in some contexts is capable of
conveying non-purpose relations between parts of an utterance. Taking into consideration the logical rule
of sufficient foundation, as well as using expression of one and the same semantic attribute of counter-
factual nature, improper purpose statements may be divided into three groups: with the meaning of
insufficient quality or quantity, excessive quality or quantity and with the meaning of substitution.
Description of linguistic material was done with analysis of structural-semantic peculiarities, aspect-
temporal characteristic and pragmatic foundations with the aim of revealing their inter-relations.
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1. Introduction

The problem of expressing predicament relations with linguistic means necessitates that a linguist
turns their attention not only to proper linguistic methods of their manifestation, but also to logical structures
that order cogitative content as a propositional foundation of an utterance, and to pragmatic factors that
form relations characterized with modality (Orkina, 2010). Functional-semantic field of predicament is a
two-part (content and form) unity, which is formed from interaction of grammatical (morphological and
syntactic) means of a given language with lexical, lexical-grammatical and word formation elements related
to the same semantic zone. According to Bondarko's (2002) definition, it is “a group of means pertaining
to different levels of a given language, interacting on the basis of community of their semantic functions
expressing variants of a certain semantic category” (p. 77).

Logical rule of sufficient foundation is an integrating origin that forms the predicament sphere in
the general sense. That is why, the whole circle of predicament-related meanings appears as an integral
whole, as it “supposes such a relation between the situations, where one is a sufficient condition for
actualization of another” (Russian Grammar, 1980, p. 514). A certain semantic situation may be seen as a
determining or being determined only within the framework of the two-part predicament structures. For
example, in utterances containing goal-setting predicament relations a certain situation (e.g., Ymo6w: mebe
dogepsim, to trust you) is combined with another situation (e.q., , 4 cuuwuxom mano me6s suaio, 1 know
too little of you) and within the framework of the macrosituation it obtains a specific “determining-
determined “ meaning (5 ciuwxom mano mebs suaro, umodwr 0osepsme; | know too little of you to trust
you; Ymobwsr oosepsams IS a determined situation, A cruwxom mano meb6s 3uaro is a determining one),
which it does not have outside of this macrosituation. Forms and methods to express predicament relations
are thus characterized with a semantic two-part structure, determining nature of the relation between the
component micro-situation in the predicament macro-situation that manifests as a presence of a certain
mediating situation thanks to which the two micro-situations happen to be integrated into a single structure
(Evtiukhin, 1997).

2. Problem Statement

Timeliness of this research is determined by the fact that analysis of pragmatic, logical, modal,
aspectual and temporal features of semantics allows for a multi-aspect systemic approach in analysis of
syntactic structures of a certain language. Representation of language as a system, necessity of integral
understanding of linguistic facts allowed identifying textual distinction of utterances with improper purpose
semantic in the Russian language, their essential regularities, structural capabilities and peculiarities of

functioning.

3. Research Questions

Improper purpose utterances, which appear as syntactically-bound constructions with nonspecific
linkers represent a special form of representation of predicament relations in the Russian language. The
main clause of such structures contains a reference to a lack of sufficient justification to proceed with the

actions named in the subordinate clause. Thus, the main tasks of this research the authors see as a necessity
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to identify morphological, syntactic and lexical means, as well as logical and pragmatic relations that form
structural-semantic complexes and substantiating their inclusion into the functional-semantic field of
predicament. Analysis of interactions between these linguistic means of different levels will allow

demonstrating the complex approach to studying syntactic constructions of the Russian language.

4. Purpose of the Study

The purpose of the study is to show the features of functional interaction between linguistic means
of different levels of the Russian language as exemplified by improper purpose constructions.

5. Research Methods

During the research the authors employed descriptive-analytical, and contextual-logical methods, as

well as elements of transformational and context analysis.

6. Findings

Syntactic structures with predicament relations of purpose are structurally different from their
prototypical variants, which undoubtedly sparks special interest, especially from the positions of functional -
semantic description. For example: Ter cruwrom ececo 6oumbcs, umobsvr 6pams mebs ¢ coboli 8 maxoe
oanexoe nymewecmsue (You are too afraid of everything for me to take you with me in such a long journey,
L. Andreev, A Present); A sam ne epau, umobwst ouaenosut cmasums (1 am not a doctor to provide you with
diagnoses, A.Gaidar, School); 9ma ucmuna ne nacmonvko npocma, umo6wr 206opums o nei (This truth is
not as simple to talk about it. Grosman V. Life and Fate). In such syntactically-bound constructions, a
typical conjunction of purpose chtoby (umo6w) conveys an improper purpose relation, as proper purpose
utterances express direct dependence of a phenomenon on its desirable consequence. From the point of
view of traditional grammar, such syntactic structures are complex sentences with subordinate clause of
measure and degree. From the point of view of functional grammar, they are utterances based on the logical
structure of strict implication that implement a certain logical operation when two clauses are merged into
one complex utterance with the help of a logical linker (If A, then B).

Beloshapkova (2008) while analyzing similar constructions notes that by the nature of their value,
the quantifiers in their main part may be divided into three groups: “1) words with the meaning of measure:
little, much, enough, etc. (when the measured object is named); 2) word with the meaning of too much,
that determines some words with the qualitative-characterizing meaning; 3) words like sufficient, which
may mean either measure or degree” (p. 109). Not to take anything away from the classification suggested
by the linguist, we deem it is practical to account for principles of logical rule of sufficient foundation and
divide such utterances into two groups: 1) with the meaning of insufficient degree of quality and
quantitative measure (constructions following the models of ne max / ne makoii / ne nacmonvro / ne oo
maxoti cmenenu...umobwl); 2) with the meaning of excessive degree of quality and quantitative measure
(constructions following the model of cauwrom / uepecuyp...umo6er). Analysis of semantics in improper
purpose constructions allowed identifying a common meaning of impossibility/undesirability of the action

noted with the dependent clause. The same semantic attribute we may see in constructions of substitution
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following the model emecmo mozo umobei..., for instance: Bmecmo mozo umoowvl xadxcooiili eeuep
cmompemsv smu Oeckoneunvle cepuansl, yumanu 6wt nodoavute kuue (Instead of watching these endless
series every evening, you'd better read more books; Bmecmo mozo umoo cxonyenmpupogams c8ou Cuibl,
Tomoyxkuii pazoun ux na menxue ompsowt (Instead of concentrating his forces, Potocki divided them into
small parties. Valishevskii K. First Romanovs).

Consequently, on the basis of expressing the same semantic attribute of counter-factuality, the
utterances with the goal-setting relations that implement actualization of typical structural models of the
ymobwl conjunction in a meaning different from that of purpose may be divided into three groups.

The authors conducted the analysis of structural-semantic features of these utterances on the
assumption of part-of-speech affiliation of words that are typically combined with the stable components
of the main clause of the construction. For example, the stable component cruwxom (exceedingly) in
utterances with the meaning of excessive degree of quality and quantitative measure are most often
combined with verbs that have a meaning of physical, psychical, emotional state (cxyuameo (miss), ycmamo
(be tired), kpuuams(scream), pyeamovcs (swear), yenums (value), ucnyeamocs (get afraid), yeascamo
(respect), etc.), as well as the verbs with actional characteristic of emphasis (paz6ormamuvcs (to forget
oneself in chattering), passopuamwvcs (t0 grumble a lot), etc.) and excessive intensity (3acudemscs,
sabonmamocs, 3a2oeopumucs (10 Sit, chat, talk for too long), etc.). For example. That evening he was very
much annoyed, and | was too afraid to explain anything (Zaitsev B.K. Far Away Land); Meu: crumxom
3acudenucsw y sac, umoowt ewe uari nums (We overstayed with you enough, so we are not going to have
any tea. From recording of informal speech). Adverbs of quantity or quality (mnoeo (many, much), mano
(little), uacmo (often), peoko (rarely), nioxo (bad), pano (early), kpacuso (beautifully), xopouio (well),
doneo (for long), etc.) are also quite frequent, as are corresponding qualitative adjectives in long or short
form. For example. Caumixom ob6ocnosanno on ezo sawpuwan, umoownt ycomnumocs (He defended him
too reasonably to have any doubts. Fadeev A. The Young Guard); Cruwmkom Kpacuso on 2060pun,
umoowt nosepums ¢ e2o crosa (He spoke too beautifully to believe in his words. Simonov K. The Living
and the Dead); Omeopomer kapmanos nuodxicaka CAumKom msazKue, 4mMooObl MONCHO ObLIO NOGECUMb
meoanu (Lapels of the jacket are too soft to hold medals. Tolstoy A.N. Peter the First); A ¢pamunus mos
caumkom uzeecmuas, umoobnl s ee nasviean (My surname is too well-known for me to say it out loud. IIf
I. and Petrov E. Twelve Chairs); 4 6bu1 cnumkom 2opd, umoost uomu no e2o ciedam, u CIUUKOM MOJIOO
u Hecamocmosmenen, umoobwsl uzopams nosyio dopozy (I was too proud to follow into his steps and too
young and dependent to choose a new road. Tolstoy L.N. Childhood. Boyhood. Youth). It may be noted
that the cuuurom lexeme usually takes the contact prepositional place with respect to the defined word,
while in the initial position in the construction it conveys the meaning of excess to all the situation in the
prepositional part. Nouns are the least often to be seen with the cauwxom component, which is explained
by their categorial meaning of objectification: On ewe crumrom pebenok, umoowt 3asazvicams cepvesivle
omnowenus (He is still too much of a child to bond seriously. Kataev V. Small Iron Door in the Wall); 5
CJlUWKom epau, umoovl 6 maxou cepbes’Hoﬁ cumyayuu omkasamscs ont 2moeco 00IbHO20 MONBKO U3-3A
omcymemaus y Hezo denee na onepayuro (1 am too much of a doctor to reject this patient in such a serious
situation for the only reason of him not being able to pay for the surgery. Recording of an informal

conversation). In these examples, the speaker emphasizes the connotative component of the meaning of the
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noun used (child — little, doctor — professional, decent, honest, committed to the Hippocratic oath), and then
the noun denotes not as much the object (subject), as its attributes.

Frequency of nouns and adjectives with the stable component ne maxou (not like) in utterances with
the meaning of insufficient degree of quality and quantitative measure is due to the semantics of the pronoun
itself. At that, the authors’ observations allows for identification of two types of construction in this model:
with the logical emphasis on the maxoi pronoun and with the logical emphasis on its neighboring
component (when the pronouns performs only emphatic-separating function). Cf.: He maxkoit smo cayuaii,
UmMoObL 30653a1UCh Kakue-Huoyow 2nyboxue auunvie omnowenus (It is not an occassion to start any deep
personal relations. Prishvin M. Phacelia); 5T ne maxoit ynpamotit, umoowl ne npuznamo c6oio Henpasomy
u npodomicamv nacmausams Ha céoem (1 am not that stubborn to reject eating the humble pie and stick
to my guns. Belov V. Business as Usual); Hy, npomusnux, noou, ne [maxoii] dypax, umoovl 3maxyio
matiny ne yeaoams (Well, | think the opponent in not that of a fool to miss this secret. Zalygin S. Salt
Valley). Thus, in this model there are regular structures with missing maxoz, for example: 4 s, — 206opio,
— He 10maos, umod mensn oomuieams (SO, | say, | am not a horse to be washed. Zoshchenko M. Clinical
Record); Ymo smo 3a ¢hamoscmeo? Boi ne bapvrmuns, umoowt nocums 3onromoti 6paciem (What kind of
dandyism is this? You are not a young lady to wear a gold bracelet. Kataev. V. The Grass of Oblivion).

A verb is undoubtedly mandatory in combination with the execmo mozo umo6w stable component
(instead of) as a main part of the dependent clause with the meaning of substitution. For example. Buecmo
mMo2o umoobl 8bI3616aMb CATOCMb K cebe, nocmapaticss usmeHums 632150 Ha xcusns (Instead of exciting
pity to yourself, try change your view of life. Kazakov lu. Blue and Green); Buecmo mozo umoow: pewiums
80MPOC, OHU 6eMEPAHA BbIHYICOaomM Xo0ums no pasiuunsim uncmanyusm (Instead of resolving the issue,
they are pushing the veteran from Billy to Jack. Izvestia).

Aspectual-temporal characteristic of the improper purpose constructions was formed by analysis
of verbal forms functioning in the main and dependent clauses. For example, the dependent clause in the
sentences following the cauwxom..., umo6er model more often included an imperfective verb (IP) in a
situation of generalized fact with its meaning being “a general reference to the very fact of presence or
absence of an action”, “transmission of the most generalized (non-specific) information about the action”
(Bondarko, 2002). For example. Ona caumkom nozpysunace 8 céou mviciu, 4Umodvl npusepeoHuuams
(She has become too lost in her thoughts to be choosy. And Snow Is Falling (film)); Cruwrom nosowo,
umoowvt npowams (It is too late to forgive. Dudintsev V.D. The White Robes); Mos swcusus chumrom
oopoza, umoobwl e3oums na wem-mo opyeom (My life is too precious to drive anything else. From a TV
commercial for a car). The meaning of a generalized fact is related to a certain circle of verbal vocabulary.
Verbs of specific physical action are usually used in this sense: Ilpusooums (bring), 3axodume (come in),
bpamy (take), nanaoams (attack), oasams (give), nodocucams (ignite), noums (give to drink), nponyckameo
(let pass), etc; verbs of speech: I'osopume (talk), 6ecedosamsv (converse), Ooxaadvieams (report),
cnpawusams (ask), nasvieamo(name), xearume (praise), €tc.; verbs of perception: cmywams (listen),
sudemn (see), etc.

The perfective form (P) usually appear in this model in a situation of repeated action and denotes a
fact that may materialize in any moment. Here we may see a particular meaning of perfective aspect —

potential, conveying the way of portraying constantly possible though singular (Bondarko, 2002). For
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example. On ommemun, umo 00HU MOBKO TOpUUHECKUEe OelicmEUst — CAIUWKOM claboe opyoue, umoovl
npedomepamums Oyoywue eotnvt (He noted that exclusively legal actions are too weak of a tool to
prevent future wars. Raginskii M. Nuremberg: Before the Court of History); 5 caiuuixom 6onvna u craba,
umodwl ecmams ¢ nocmenu (1 am too ill and weak to leave my bed. Tolstoy A.N. The Ordeal).

The dependent clause of such constructions is usually a mononuclear sentence or an infinitive
sentence. One of the main functions of infinitive as a verbal form is an abstract representation of an action.
This property of infinitive is inextricably linked to the generalized-factual function of the imperfective
form. The imperfective form in opposition to the perfective form is devoid of attribute and in its
generalized-factual function conveys only the information on the very existence of the action (happened or
did not happen). Such capability of the imperfective form for simple nomination of action is very
harmonically actualized in the form of infinitive, the most acceptable and logical for generalized-
nominative variety of the generalized-factual situation. Modal attributes of this type of utterances are also
linked to the infinitive form: on the one hand, the infinitive itself is capable of conveying a wide range of
modal meanings, on the other hand, this form may combine with a wide range of modal words (Guiraud-
Weber, 1986). For example. Ilasen caumkom camosniobnennviii, 4moovl ymenms no06OOUMb KaKUe-MO
umozu (Pavel is too egoistical to be capable of drawing any conclusions. Moskovskii Komsomolets. —
2018. — no. 17); B kascoom u3 HAC CAUMKOM MHO20 SUHIMO8, KOJeC U KIANAHO8, YHLOObL MONCHO ObL10
cyoums opye 0 opyze no nepeomy eneuamienuro unu no ogym-mpem npusnaxam (Every one of us has too
many bolts, wheels and valves to be capable of judging each other on the basis of the first impression or
from a couple of attributes. Chekhov A.P. About Love). In such a context (in combination with modal
words), an imperfective infinitive actualizes its frequency potential-quality meaning (for naming of an
action possible in any moment of time).

Infinitive in the dependent clause of the constructions in question usually designates an action that
did not happen but is only possible, desirable, which may be emphasized by use of words with modal
semantics: Cruwrxom on Kpuuan, umobvl MONCHO ObLIO noepums 6 e2o uckpennocms (He screamed too
much for his sincerity to be believable) = Ecau 661 on mak ne kpuuan, mo modxcro 6v110 61 nogepums 6 2o
uckpennocmo (If he had not screamed that much, his sincerity would have been believable) (Danilova,
2011). Infinitive usually relates the action to a certain temporal plane (to the real modality). That is, in the
utterances being analyzed here, infinitive of a verb in a combination with 6w particle, which is already
included in the umo6wur conjunction, serves to express the meaning of desirability, possibility, potentiality,
namely, meaning of the mood of irreality — optative. The -z form of the verb in combination with the 6w
particle as a part of the umo6e: conjunction expresses the meaning of irreal, conjunctive mood. The common
meaning of forms of both conjunctive mood and optative lies in the semantics of conjectured, hypothetical
nature of the action.

Aspectual characteristic of the verbal forms is intertwined with their temporal characteristic. While
the infinitive is indifferent to the category of tense, however, hypothetically possible action expressed with
an infinitive may be included into the plane of present or past tense (less often — future), which is possible
by means of lexical content of the main clause. The starting point is the speech act of the speaker. Present
tense may be represented by any of its two varieties: in present non-actual — non-localized time, e.g.: He

meau wenyxu. Tol CAUMKOM MONOOA, YMOOBL NPUHUMAMb CMoib omeemcemeennvie pewenus (Don't talk
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through the back of your neck. You are too young to make such big decisions. Abramov F.A. Brothers and
Sisters); Ona caumkom ymna, umoowt obuscamocs na smy 2aynyio wiymky (She is too clever to be offended
at this stupid joke. Caravan of Stories. — 2017. — no. 4); less often — in present actual with adverbs and
adverbial collocations with temporal meaning (cetinac (now), cecoous (today)), e.g.: Mot sce cetiuac
CAumKoM 8030yarcoenst, umoowl cnopums no nycmsaxam (Now we are too excited to split hairs. Dontsova
D. Riding the Titanic); Tur cezoonsa cnumxom ycmaswiuti, umoobwt 3a2pysxcams meos MOUMU NPOOIeMaMU
(Today you are too tired to unload my problems onto you. The Others TV series). When the main clause
refers to the plane of the past, the IP verb conveys the meaning of a generalized fact, neutral with respect
to the attribute of localization (specificity) / non-locality (abstractness) of the action. For example: Ona
oueHb MHO20 pabomaina, HO 6ce Jice 3apabamviéana CIUWMKOM MAlo, Ymoobwl yenamocs 3a yenamu (She
worked hard, but still earned too little to keep up with the prices. Liza. — 2018. — no. 9); Pawubuie on
CAUMKOM 00POJICUTL CBOelL penymayueti, Ymoodwvl gpuxcuposams usmenenus om nedenu k neoene (Before
that he valued his reputation too much to record changes on a weekly basis. Grossman V. Life and Fate).
The past perfect manifests the perfective meaning that assumes a two-fold temporal reference: the action
itself pertains to a preceding temporal plane, while its result pertains to the subsequent temporal plane. For
example. Kamepuna caumkom ucnyeanace, umoownl 30paso paccyxcoams (Katerina was too afraid to be
reasonable. Vishnevskii la. L. Loneliness Online); On cauwixom ycman, umobwt obpawams eHuMmanue Ha
maxue menouu (He is too tired to pay attention to such trinkets. Tolstoy L.N. Resurrection). Thus,
hypothetic modality of the dependent clause and grammatical characteristic of infinitive in it is included
into the temporal plane of the main clause (Danilova, Plotnikova, & lurkina, 2018).

As it has already been noted, the constructions in question show a shift away from the prototypic
understanding of purpose, which is explained by putting the idea of goal-setting into a complex modal
frame. According to the context condition, they involve neutralization of the proper purpose meaning
(Russian Grammar, 1980). Thus, semantic structure of the improper purpose constructions is based upon
pragmatic presuppositions, which determined the subsequent analysis of their pragmatic foundations.
The pragmatic components of such utterances are formed by a type of evaluation provided by the speaker
to a subject/object being described or to a situation as a whole. This evaluation is usually provided from
speaker's concept of a correlation with the norm, usual, standard circumstances. Speaking of concept of
norm, Nikolaeva (2013) identifies three main components: “1) attitude to the way things are done;
2) attitude to the concept of due; 3) attitude to a value system” (p. 90). Leisi (1978) distinguishes specific
norm (a parametric standard), norm of proportion (a ratio between parameters of an object or those of
space), expected norm (comparison between actual and expected/usual), situational norm (conformance of
object's dimensions to the requirements of the situation). In the utterances in question, there are usually
evaluation of a subject/object or evaluation of a situation (occasional norm). It should be noted that in the
Russian language non-conformity to the norm in the position of predicate is usually expressed with short-
form adjectives.

The evaluation is provided from the significance of goals set by the speaker. In the main clause of
the construction that contains evaluation of a subject/object, there is a reference to certain qualities of the
subject that in the speaker's mind represent a deviation from the norm (either in a given situation or in the

general sense) and are causing impossibility of performing certain action with respect to this subject / object
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or by the subject themselves (Danilova, 2011). For example: Ou caumxom ymuwiii, umoéwt 2o6opums ¢
mobot o maxux nycmsaxax (He is too smart to talk to you about such triffles. Shukshin V. Volodia the
Doctor); A crumrom monoo, umoowt nemo 2pycmusie necnu (I am too young to sing sad songs. From a
song); Bewuya sma caumkom 0opo2as, Ymoobl nPUHUMAMb ee 8 Kavecmese nooapKka om euje He OYeHb
xopowo 3naxomozo mebe uenosexa (This little thing is too expensive to take it as a gift from a person that
you do not know well yet. Liza. — 2017. — no. 9); He obpawaii snumanus, nycme monuum. He makoit on
yenosek, umobwvt noxasvisams ceou smoyuu (Pay no attention, let him keep silence. He is not that kind of
a person to show his emotions. Aleksin A. Diary of a Bridegroom).

In utterances that contain evaluation of a situation, the main clause names such circumstances of a
certain action that are characterized as not conforming to those standard conditions in which this action is
usually actualized, for example: Ha mom momenm éce 6110 caumkom xopouio, Umoowl chosa 3a600unb
omom nenpusmuwlil 06oum paseosop (During that moment everything was too good to return to that talk,
tought to both of them. Alekseev M.N. Cherry whirlpool); Ceiiuac ne maxoe epems, umootnr cudemo
cnooica pyku (Now it is not a time to twirl thumbs. Prishvin M.M. In the Land of Tame Birds); He ma
OvLIa 06CcmanoeKa, umoodwl ckazams «Hemy, ko2oa mebe npuxasvieaiom (The situation was wrong to say
no when being ordered. Ostrovsky N.A. How the Steel Was Tempered); He mom cuyuaii, umoot
evibupams (It is not a case to choose. Tolstoy A.N. Flood Gullies).

So, an important part of the semantic structure of the improper purpose utterances is a certain type
of pragmatic component “determined by the nature of speaker's evaluation of another person's action or
situation as a whole with respect to their conformance to the norm, to preset canons” (Orkina, 2010). As a
result of the analysis, the authors identified regular pragmatic foundations of the structures in question. For
example, there is a typical pragmatic type of “judgment / reproach / discontent”, e.g.: Tol ciumkom wacmo
Hauan no3eonsams cebe nodobmwle 8bIXx00KU, Ymoobbl npoujams mebs 6 ouepeonoti paz (You have become
too free with such antics to be forgiven another time. Aleksin A. Sasha and Shura); Crumxom ymnozum on
BAHUMATCS, YMOObL KAKAs-TUO0 OCHOBHASL MbICIb MO2la pykosooums e2o denom (He participated in too
many things to let one main thought to lead his deed. Simonov K. The Living and The Dead); He maxoi
mol u 2epotl, umoobwl sce moboti copounucs (You are not such a hero that others have to be proud of you.
Kazakov lu. Blue and Green); Iloxa ne mo épems, umooéwt nposooums creocmsue (It is not the time yet to
conduct investigation. Gogol N. Nose); 4 s emy He nens noOKoOIOOHbI, YMOO HA MEHSL CAOUMBCA O MEHS
arce uem nonaos oozvieams (I am not a stump of his, so that he can sit on me and call me names after that.
Rasputin V. Farewell to Matera.); On sice, 6mecmo mozo umoé npeceuv 310 8 Camom KopHe, MOIbKO
orazocknonno xronan enasamu (He, however, instead of nipping the evon in the bud, just blinked dumbly
and mercifully. Saltykov-Shchedrin M. Raven the Petitioner.); Buecmo mozo umoé6 pabomame, onu
passnexaiomes s0eco (Instead of working, they are having fun here. Recording of informal speech);
pragmatic type of “regret / commiseration”, e.g.: Ou Obl1 CAUWIKOM MONIOO U HEOnvlmeH, UHOObl
samemums, 8 Kakyio sanaduio ezo samanuiu (He was too young and inexperienced to notice what kind of
trap he was led into. Gorky M. Life of Klim Samgin); Ou, nponadem! JKanxo, nponadem! He maxoi
Manvyuk, 4moé c e2o nopwisamu on ycuoen ¢ ynusepcumeme ( Oh dear, he's going to perish! It's a pity, but
he's going to. He is not a kind of boy to sit still in university, with his outbursts. Tolstoy. L. Childhood.

Boyhood. Youth); He nacmonsko mrozo on ewe nosuoan 6 scusnu, Ymodbl Mo cnpagumscsi 8 OOUHOUKY
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¢ maxum 2opem (He has not seen that much in his life to overcome such a grief alone. Abramov F.
Pelageia); pragmatic type “anxiety / warning / advice», e.g.: He Jenv yowce, umoé oomuoil, be3
conposoxcoarouux no memuvim saxoyikam xooums (It is no longer daytime to walk through dark
alleyways alone. Bulgakov M. Days of the Turbins); Bmecmo mozo umoo6wt epwizmv cebs u 066uHsAMb 80

6cex epexax, aydute nooymat, ye2o mebe ne xeamuno ons ycnexa (Instead of eating your heart out and

demonizing yourself, you’d better think what had you missed for success. Shukshin V.I. Believe!).

7. Conclusion

Thus, the analysis of syntactically-linked constructions with the umo6w conjunction allowed
observing feature of interaction between semantic categories and linguistic units of different levels on the
basis of grammar of functional-semantic fields. Analysis of inter-categorial (modal, temporal, aspectual)
linguistic relations that involved logical and pragmatic characteristics, taking into account their structural -
semantic features represents a complex approach to studying the improper purpose constructions and may

serve as a pattern for similar scientific endeavors.
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